
1 - 1041/2 1 - 1041/2

SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT
——— ———

SESSION DE 1998-1999 ZITTING 1998-1999

——— ———

20 OCTOBRE 1998 20 OKTOBER 1998

——— ———

Proposition de loi limitant le cumul du
mandat de bourgmestre, d’échevin et de
président d’un conseil de l’aide sociale
avec d’autres fonctions

Wetsvoorstel tot beperking van de cumula-
tie van het mandaat van burgemeester,
schepen en voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn met andere
ambten

——— ———

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

——— ———

No 1 DE MME JEANMOYE ET CONSORTS Nr. 1 VAN MEVROUW JEANMOYE C.S.

Art. 2 Art. 2

Au premier alinéa de l’article 20bis proposé,
supprimer le mot «débours».

In het eerste lid van het voorgestelde artikel 20bis
de woorden «de verschotten» doen vervallen.

Justification Verantwoording

Les débours étant des dépassements, ils doivent être exclus de
la limitation de cumul financier.

Aangezien de verschotten bedragen zijn die men (voor een
ander) uitgeeft of voorschiet, mogen ze niet meegerekend
worden om het maximum toegestane bedrag te bepalen.

No 2 DE MME JEANMOYE ET CONSORTS Nr. 2 VAN MEVROUW JEANMOYE C.S.

Art. 2 Art. 2

Remplacer le troisième alinéa de l’article 20bis
proposé par le texte suivant :

Het derde lid van het voorgestelde artikel 20bis
vervangen als volgt :

«Sont pris en considération pour le calcul de ce
montant les indemnités, traitements ou jetons de

«Voor de berekening van dat bedrag komen in
aanmerking de vergoedingen, de wedden of het pre-
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présence découlant de l’exercice d’un mandat, d’une
fonction ou de charges publiques d’ordre politique.»

sentiegeld voortvloeiend uit de uitoefening van een
openbaar mandaat, een openbare functie of een
openbaar ambt van politieke aard.»

Justification Verantwoording

Uniformiser la terminologie avec celle retenue dans les propo-
sitions de loi déjà adoptées dans le contexte de la nouvelle
culture politique.

De terminologie wordt in overeenstemming gebracht met de
terminologie die gebruikt wordt in de wetsvoorstellen die in de
context van de nieuwe politieke cultuur reeds zijn aangenomen.

Dominique JEANMOYE.
Christine CORNET D’ELZIUS.
Ludwig CALUWÉ.
Jean-François ISTASSE.
Eric PINOIE.

No 3 DE M. ISTASSE ET CONSORTS Nr. 3 VAN DE HEER ISTASSE C.S.

Art. 3 Art. 3

Supprimer cet article. Dit artikel schrappen.

Justification Verantwoording

S’agissant d’une matière communautaire, l’autorité fédérale
n’a pas compétence pour la régler.

De federale overheid is niet bevoegd om deze aangelegenheid
te regelen. Het gaat om een gemeenschapsmaterie.

Jean-François ISTASSE.
Dominique JEANMOYE.
Ludwig CALUWÉ.
Eric PINOIE.
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